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2 PEDRO
1. Kay cartatari, ¿pitaq escribiran? Kay car-
tataqaapóstolPedronescribiran (2Pedro1.1).
Pedroqa Señor Jesucristopa akllasqan apos-
tolninmi karan (Mat 10.2). Pedropa huknin
sutinmi karan Simón (Juan 1.42). Payqa ma-
naraq Jesucristopa discipulon kashaspanqa,
challwata challwaqmi karan (Mat 4.18-20).

2. Kay cartari, ¿hayk'aqtaq escribisqa karan?
Kay cartaqa escribisqa kanman karan Señor
Jesucristopa nacesqanpa qepanta 62 otaq 67
watakunapin. Hinaspapas kay cartaqa Roma
llaqtapin escribisqa kanman karan.

3. Kay cartari, ¿pikunapaqtaq escribisqa
karan? Kay cartaqa escribisqa karan Je-
sucristopi iñiq llapallan creyentekunapaqmi.

4. Kay cartari, ¿imapaqtaq escribisqa
karan? Kay cartaqa escribisqa karan, falso
yachachiq maestrokunamanta Jesucristopi
creyentekuna allinta cuidakunankupaqmi,
hinallataq iñiyninkupipas kallpanchakuspa
sumaqta kawsaspanku, Señor Jesucristom-
anta astawan yachanankupaq iman.

5. Kay cartapiri, ¿mayqen versiculotaq
aswan más importante yuyanapaq?
Kay versiculon aswan más importanteqa:
“Saynaqa khuyasqay wawqe panaykuna,
kunanqa ñan qankunaqa allintaña
yachankichis. Chayraykuyá Señorninchis
Jesucristopi allinta creespa, qaqa hina
sayaychis. Hinaspa huchallapi kawsaq chay
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runakunamantapas allinta cuidakuychis,
ama engañasunaykichispaq, hinallataq ama
urmachisunaykichispaq ima” (2 Pedro 3.17).

6. Kay cartari, ¿imayna dividisqataq kashan?
Kay cartaqa khayna dividisqan kashan:
(1) Diospa munasqanman hina kawsanan-
chismanta (2 Pedro 1.1-15).

(2) Jesucristopa sumaq k'anchaynin
rikusqankumanta (2 Pedro 1.16-21).

(3) Llullakuspa yachachikuqkunamanta (2
Pedro 2.1-22).

(4) Señor Jesucristopa kutimunan
p'unchawmanta (2 Pedro 3.1-18).

Cartapa qallariyninmanta
1 Wawqe panallaykuna, noqaqa Jesucristota

serviq apóstol Simón Pedron kani. Jesucristoqa
Diosninchismi, hinallataq Salvawaqninchis
ima. Payqa ancha justo kaspanmi qankunataqa
yanapasurankichis, Diospi cheqaqta
confianaykichispaq, imaynan noqaykutapas
yanapawaranku paypi confianaykupaq chay
hinata. Chaymi kay cartata qankunaman
escribimuykichis.

2Noqaqa Diosmantan mañakushani, qankunata
tukuy ruwasqaykichispi yanapasunaykichispaq,
hinallataq hawkayaypi kawsachisunaykichispaq,
saynallataqDiosmanta, hinallataqSeñorninchis Je-
sucristomantapas astawan yachanaykichispaq.

Diospa munasqanman hina kawsananchis-
manta

3 Diosqa atiyninwanmi tukuy imapi
yanapawanchis, paypa munasqanman
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hina kawsananchispaq. Saynataqa
yanapawanchis, payta reqsisqanchisraykun.
Diosqa ancha atiyninwan, hinallataq ancha
khuyakuyninwanmi waqyawaranchis,
payllapaqña kawsananchispaq. 4 Hinaspan
Diosqa ancha sumaq prometesqanman hina
yanapawanchis, tukuy imatapas munasqanman
hina ruwaspa, payman rikch'akunanchispaq.
Hinaspapas Diospa chay prometesqanqa ancha
valorniyoqmi. Chaykunatan qankunaqa (paypi
creesqaykichisrayku), huk hatun bendicionta
hina chashkirankichis, tukuy wañuyman apaq
huchakunamanta ayqekunaykichispaq.

5 Saynaqa kay qatiqnin consejokunata
ruwaspayá kawsaychis: Allinta Diospi
confiaychis. Allinta imatapas ruwaychis.
Allinta Diosmanta yachaychis. 6 Allinta ima
ruwaypipas controlakuspa kawsaychis. Allinta
pacienciakuspa kawsaychis. Allinta Diosmanta
hap'ipakuychis. 7 Allinta khuyakuychis
Jesucristopi creeqkunata. Hinallataq llapallan
runamasiykichistapas allinta khuyakuychis.
8 Sichus Señorninchis Jesucristota allinta
reqsinkichis chayqa, tukuy chaykunataqa
ruwankichismi. Chaykunata aswan mastaraq
ruwaspaqa, manan qankunaqa qella
runakunachu kankichis; aswanqa Diosta ancha
allin serviq runakunañan kankichis. 9 Ichaqa
pipas kay nisqaykunata mana kasukuqqa mana
allinta rikuq ñawsa runa hinan kawsashan.
Chay runaqa qonqarunmi ñawpaq millay
huchankunamanta Diospa perdonasqantaqa.

10 Saynaqa wawqe panaykuna, qankunaqa
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Diospa waqyasqan, hinallataq Diospa akllasqan
wawankunan kashankichis. Chayraykuyá
qankunaqa astawanraqDiospamunasqankunata
ruwaspa kallpanchakuychis. Sichus chaykunata
ruwankichis chayqa, manan hayk'aqpas
huchamanqa urmankichishchu, nitaqmi Dios-
mantapas karunchakuspa t'aqakunkichishchu.
11 Saynata kawsaqtiykichismi, qankunataqa
salvawaqninchis Señor Jesucristo ancha
kusikuywan chashkisunkichis wiña-wiñaypaq
hanaq pacha glorianpi.

Cheqaq yachachikuymanta
12 Qankunaqa ñan allintaña yachankichis chay

yachachikuykunaqa cheqaq kasqanta. Saynata
iñiyniykichispi qaqa hina sayaqtiykichispas,
manan noqaqa qonqasaqchu kaykunamanta
qankunaman yuyarichiytaqa. 13 Hinaspapas
noqapaqqa deberniymi, kawsanaykama tukuy
chaykunamanta qankunata yuyarichispa
kallpanchanaypaq. 14 Noqamanqa Señorninchis
Jesucriston ña willawaranña pisi tiempollaña
kawsanaymanta. 15 Chayraykun noqaqa
qankunaman kaykunata willashaykichis,
wañusqaypa qepanman kay yachachisqaykunata
sapa kutin yuyarinaykichispaq.

Jesucristopa sumaq k'anchaynin rikusqanku-
manta

16 Señorninchis Jesucristopa atiyninmanta,
hinallataq kay pachaman kutimunanmantapas
qankunaman willaspaqa, manan noqaykuqa
huk cuentota hinachu willaraykiku. Aswanqa
kikiykupunin ñawiykuwan rikurayku Jesucristoqa
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ancha atiyniyoq, hinallataq ancha k'ancharishaq
kasqanta. 17 Hinaspan hanaq pacha cielomanta
uyarirayku Diospa khayna nimusqanta: “Paymi
khuyasqay Wawayqa. Paywanmi anchata
kusikuni”, nispa. Saynata nispanmi, Diosqa
Wawan Jesucristota hatuncharan; hinallataq
rikuchiwaranku ancha sumaq k'anchariyniyoq
kasqanta ima. 18 Chaykunatan noqaykuqa
kikiykupuni rikurayku, Jesuswan kushka Diospa
akllasqan ch'uya orqopi kashaspayku. [Nota:
kay ch'uya orqomanta astawan yachanapaqqa
leenanchis Mateo 17.1-5; Marcos 9.2-7; Lucas 9.28-
35].

19 Chaymi noqanchisqa seguro kashanchis,
Diosmanta ñawpaq willakuq profetakunapa
nisqanqa cheqaqpuni kasqanmanta.
Chayraykuyá qankunaqa allinta yuyarispa, chay
profetakunapa willakusqankuta kasukuychis.
Ichaqa chay yachachisqankun tutayaq ukhupi
asta achiqamunankama k'anchaq mechero hina.
Saynan qankunapas Señorninchis Jesucristotaqa
pacha achiqayta lloqsimuq qoyllurta hina
suyanaykichis. Paymi rikhurimuspa, tukuy
imata qankunaman yachachisunkichis. 20 Ichaqa
primerotayá kayta yachaychis, Diosmanta Bibli-
api escribisqakaqkunaqamananpipapaskikinpa
munasqanman hinalla yachachinanpaqchu.
21 Ñawpaq tiempokunapipas, manan ni mayqen
profetakunapas kikinkupa munasqankuman
hinallachu imatapas rimaranku. Aswanqa
llapallankun chay ñawpaq profetakunaqa
Diospa partenmanta rimaranku, Santo Espíritu
paykunata yanapasqanrayku.
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2
Llullakuspa yachachikuqkunamanta

1 Israel nación llaqtapipas karanmi llullakuspa
puriq falso profetakunaqa. Saynallataqmi
qankunaukhupipaskanqa llullakuspapuriq falso
yachachiqkunapas. Paykunan imakunatapas
llullakuspa yachachinqaku, runakuna cheqaq
kaqpi ama creenankupaq. Hinaspapas cuentata
ama qokunaykichispaqmi, paykunaqa tukuy
mana allinkunata sumaqllata yachachisunkichis.
Hinaspan chay runakunaqa salvawaqninchis
Señor Jesucristotapas neganqaku. Sayna
ruwasqankuraykun Diosqa qonqaylla paykunata
mana piensasqanku rato anchata castiganqa.

2 Ashkan runakunaqa chay llullakuspa
yachachiq runakunataqa qatikunqaku.
Hinaspan chay qatikuqkunapas paykuna
hina mana allinkunata ruwaspa kawsanqaku.
Paykunapa culpanpin ashka runakunaqa
cheqaq allin willakuykunamanta tukuy
mana allinkunata rimanqaku. 3 Hinaspapas
chay falso profetakunaqa, qolqeta astawan
ganayta munaspankun, llullakuspanku
qankunatapas engañasuspaykichis convenceyta
munanqaku. Ichaqa chay runakunaqa
ñawpaq tiempomantapachan ña sentenciasqaña
kashanku, anchata castigasqa kanankupaq.
Saynaqamananpaykunaqa chay castigomantaqa
ishkapakuyta atinqakuchu.

4 Diosqa manan perdonaranchu huchallikuq
angelkunataqa. Aswanmi infiernoman
wikch'uyuran. Chaymi chay angelkunaqa
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tutayaq ukhupi kashanku, cadenakunawan
watasqa, asta juiciop'unchawchayamunankama.
5 Saynallataqmi Diosqa mana perdonaranchu
Noeypa tiemponpi huchallapi kawsaq
runakunatapas. Aswanmi parata parachimuran,
kay pachaman unu hunt'aspa, llapallanmana ka-
sukuq runakunata wañuchinanpaq. Ichaqa Diospa
kamachisqanta willakuq Noé sutiyoq runallatan
Diosqa salvaran, qanchis runakunatawan
ima. 6 Saynallataqmi Diosqa castigaran nina
parawan Sodoma llaqtapi, hinallataq Gomorra
llaqtapi tiyaq runakunatapas. Paykunatan
ushpaman tukuchispa chinkachiran, huchallapi
kawsasqankurayku. Ichaqa saynallataqmi
pasanqa qepa tiempokunapi, huchallapi kawsaq
runakunawanpas. Chaykunaqa pasaran,
huchapi kawsaq runakunapaq huk ejemplo
hina kananpaqmi. 7 Ichaqa Lot sutiyoq
runatan, Sodoma llaqtapi tiyashaqtin, Diosqa
salvaran nina para ruphaqtin chinkachisqa
kananmanta. Lotqa justo runan karan.
Hinaspapas Lotqa huchallapi runakuna
kawsasqankuta rikuspanmi anchata llakikuran.
8 Chay justo runa Lotqa huchallapi kawsaq
runakunapa llaqtanpin tiyaran. Hinaspanmi
sapa p'unchaw tukuy millay huchakuna
ruwasqankuta rikuspa, hinallataq millaykuna
rimasqankuta uyarispan, anchata llakikuran.
9 Diosqa imaynan Lotta salvaran, saynatan
kunan tiempokunapipas paypi confiaqkunata
salvanqa ima sasachakuykunamantapas. Ichaqa
huchallapi kawsaq runakunatan Diosqa juicio
p'unchawpi castiganqa, imaynan Sodoma
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llaqtapi tiyaq runakunata castigaran hinata.
10Diosqa castiganqaBibliapi kamachisqankunata
mana kasukuspa munasqankuman hina
huchallapi puriq runakunatan.
Chay llullakuspa yachachiq runakunaqa

Diosta mana kasukuqkunan kanku. Chaymi
paykunaqa paytukusqallaña kanku; hinallataq
ancha atiyniyoq kamachikuqkunatapas
k'aminku, mana p'enqakuq hinallataq mana
manchakuq kasqankurayku. [Nota: Chay ancha
atiyniyoq kamachikuqkunaqa kallanmantaqmi
hanaq pachapi Diospa ancha atiyniyoq
angelninkunapas otaq kay pachaman Diospa
wikch'umusqan angelkunapas otaq kay pachapi
kamachikuq autoridadkunapas]. 11 Ichaqa Diospa
angelninkunan, chay llullakuspa yachachiq
runakunamantapas aswan más atiyniyoq
kashaspanku, mana k'aminkuchu chay ancha
atiyniyoq kamachikuqkunataqa. 12 Chaymi chay
llullakuspa yachachiq falso profetakunaqa mana
entiendesqanku yachachikuykunamanta malta
rimanku. Paykunaqa animalkuna hina mana
yuyayniyoq kaspankun, munasqankuman hina
imatapas ruwanku. Imaynan animalkunapas
nacemunku wañuchisqa kanankupaq, saynatan
chay falso profetakunaqa wañuchisqa
kanqaku. 13 Hinaspapas paykunaqa runakuna
engañasqankumantan anchata ñak'arinqaku.
Paykunaqa piensankun, cuerponkupa
munasqanman hinalla imatapas ruwaspanku,
kusisqa kanankupaq. Paykunapa tukuy millay
huchakuna ruwasqankuqa p'enqakunapaqmi.
Hinaspapas qankunapa huñunakusqaykichis
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fiestakunaman rispankun, kusikunku hucha
ruwasqankuwan. Paykunaqa mana p'enqakuq
qara uya kaspankun chaykunataqa p'unchawpi
ruwanku. 14 Chay millay huchakunallapi
puriq runakunaqa, pi warmita rikuspankupas,
waqllichiyllapin piensanku; hinaspapas
paykunaqa waqllikuykunapi puriytaqa manan
pisipankuchu. Paykunaqa Jesucristopi pisi
iñiyniyoqkunatan engañanku. Hinaspan sumaqllata
rimapayaspanku, huchakunaman urmachinku.
Hinaspapas paykunaqa manan contentochu
kanku ima kapuqninkuwanpas; aswanmi
astawanraq imatapas munanku. Chaymi
chay runakunataqa Dios anchata castiganqa,
maldecisqa kasqankurayku. 15 Paykunaqa
cheqaq ñanta saqespankun, chinkasqa ñanninta
purishanku, Diosmanta karupi kasqanrayku.
Saynata kawsaspankun paykunaqa ñawpaq Beor
sutiyoq runapa wawan mana allin profeta
Balaam hina kashanku. Chay Balaammi qolqe
ganayllata munaspa, mana allinkunata ruwaran.
16Chaymi chay profeta Balaammana allinkunata
ruwaqtin, montakusqan asnoqa, runa hina
rimaspa, Balaamta q'aqcharan. Saynata
q'aqchaspanmi Balaamtaqa hark'aran, Diospa
contranpi loco hina imatapas ruwananmanta.

17 Chay llullakuspa yachachiq falso
profetakunaqa ch'akisqa qocha hinan mana
imapaq serviq kanku. Hinaspapas wayraq
apakachasqan ch'aki phuyu hinan kanku.
Paykunapaqmi separasqa kashan ch'ak limbo
tutayaq ukhu. Chaymanmi Diosqa paykunata
wikch'uyunqa, chaypi wiña-wiñaypaq castigasqa
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kanankupaq. 18 Paykunaqa runakunata
engañanankupaqmi, creenallataña imatapas
sumaqta rimanku. Ichaqa manataqmi chay
sumaqllaña rimasqankuqa ni imapaqpas
valenchu. Saynata rimaspankun, wakintapas
millayhuchakuna ruwasqankumanurmachinku.
Saynataqa engañanku Diospi chayllaraq creeq
runakunatan. 19 Hinaspapas chay runakunaqa
yachachinkun khaynata: “Qankunaqa libren
kankichis tukuy ima munasqaykichista
ruwanaykichispaq”, nispa. Ichaqa manataqmi
ni paykunapas librechu kanku, wañuyman apaq
huchakunapa esclavonkuna kasqankurayku.
Chaymi chay llulla runakunaqa, huchallapi
kawsasqankurayku, mana imaman tukuchisqa
kanqaku. Ichaqa pipas huchakunata
mana saqey atiqqa, diablopa esclavonmi.
20 Salvadorninchis Jesucristopi creeqkunaqa,
tukuy huchakunamanta ishkapakuspankun,
manaña huchakunata ruwaspachu kawsanku.
Ichaqa sichus saynata kawsashaspanku
kaqmanta chay llulla runakunawan
engañachikuspa huchakunapi kawsanqaku
chayqa, huchapi ñawpaq kawsasqankumantapas
aswanmás culpayoqraqmi kanqaku, Jesucristopa
yachachisqankunata yachashaspanku mana
kasukusqankurayku. 21 Paykunapaqqa
aswan más allinchá kanman karan Señor
Jesucristopa yachachisqankunamanta
mana yachayqa. Ichaqa ñan paykunaqa
Jesucristopa yachachisqankunataqa yachankuña.
Chaymi niykichis, sichus Señor Jesucristopa
yachachisqankunata manaña kasukuspanku
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qepaman kutinqaku chayqa, Diospa
yachachisqan kamachikuykunatan despreci-
ashanku. 22 Pipas qepaman kutiqkunapin kay
nisqakuna cumplikun:
“Alqoqa kutichisqantan, kaqmanta mikhuka-

pun”.
Hinallataq: “Khuchipas chayllaraq bañasqa

kashaspanmi, kaqmanta qenlli barropi
qospan”, nispa.

3
Señor Jesucristopa kutimunan p'unchawmanta

1 Khuyasqay wawqe panaykuna, kay
cartawanqa ishkay kutitañan escribimushay-
kichis. Ishkaynin cartapin q'aqchaspa hinaraq
yuyarichimushaykichis, ch'uya sonqoyoq
kaspaykichis, allinta piensaspa, kawsanaykichis-
paq. 2 Qankunaqa yuyariychisyá Diosmanta
willakuq ñawpaq profetakunapa willakusqanta.
Hinallataq amaqonqaychishchu Salvadorninchis
Señor Jesucristopa kamachikusqantapas.
Chaykunatan apostolkunaqa qankunaman
yachachisurankichis.

3 Primertaqa yachanaykichismi kayta:
qepa p'unchawkunatan hamunqaku millay
huchakunapi kawsaq runakuna. Paykunan
qankunamanta burlakuspanku, 4 khaynata
nisunkichis: “Jesucristoqa kutimunanpaqmi
prometekuran. Ichaqa ¡maytaq kutimushanchu!
Ñan ñawpaq abuelonchiskunapas wañupunkuña.
Hinaspapas kay pachapi tukuy imakunapas
kaqllan kashan. (Payqa niranmi kutimuspa
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tukuy imata kay pachapi cambiananpaq; ichaqa
manan kutimunchu)”, nispanku. 5 Saynata
rimaq runakunaqa yachashaspankupas manan
cuentata qokuyta munankuchu, Diosqa cielota-
pas hinallataq kay pachatapas rimayllanwan
unanchasqanta, hinallataq allpatapas, unutapas
rimayllanwan rakisqanta. 6 Diosqa chay
atiyninwanmi parata nishuta parachimuran
runakuna huchallapi kawsasqankurayku.
Hinaspanchayñawpaq tiempopi tiyaqrunakunata
hinallataq tukuy ima kawsaqkunatapas
chinkachiran. 7 Saynallataqmi Diosqa chay
atiyllanwantaq kay pachatapas, hinallataq
hanaq pacha cielotapas waqaychashan, juicio
p'unchawpi ninawan k'anasqa kananpaq. Chay
juicio p'unchaw chayamuqtinmi, huchallapi
kawsaq runakunatapas Diosqa anchata
castiganqa.

8 Khuyasqay wawqe panaykuna, qankunaqa
amayá qonqaychishchu, Diospaqqa waranqa
watan huk p'unchawpas kashanman hinalla;
huk p'unchawñataqmi waranqa watapas
kashanman hina. 9 Diosqa manan runakunapa
piensasqanman hinachu prometesqantaqa
qonqarun. Aswanmi Diosqa ancha pacienciayoq
noqanchiswan. Chaymi payqa mana munanchu
ni huk runapas huchallankupi wañuspa
castigasqa kanankuta. Aswanmi Diosqa
munan llapallan runakuna, huchankumanta
wanakuspanku, payman kutirikunankuta.

10 Ichaqa Señorninchis Jesucristopa kutimunan
p'unchawqa qonqayllamantan chayamunqa.
Imaynan suwapas mana willakuspalla hamun
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suwakuq, saynatan payqa qonqayllamanta
hamunqa. Chay p'unchawmi ancha
mancharikuypaq qaparishaq truenokuna
pasaqtin, hanaq pacha cielo chinkachisqa kanqa,
tukuy kaqninkunapiwan ima. Saynallataqmi kay
pachapas, tukuy imakunantin, ninapi k'anasqa
kaspa chinkanqa.

11 Qankunaqa yachankichismi tukuy
imakunapas mana imaman tukuchisqa kananta.
Chayraykuyá Diosta kasukuspa, sapa p'unchaw
allin kaqkunata ruwaspa, mana huchallikuspa
kawsaychis. 12 Hinaspa allin kaqkunata
ruwaspa, listolla suyaychis, Diospa kutimunan
p'unchaw apurayman chayamunanpaq. Chay
p'unchawmi cielopas, hinallataq cielopi tukuy
ima kaqkunapas titi hinaraq chullurispa
tukukapunqa. 13 Noqanchistaqmi ichaqa
suyashanchis Diospa prometewasqanchis mosoq
cielota, hinallataq mosoq allpatawan. Chaypiqa
manañan ni ima mana allinpas kanqañachu;
aswanmi Diospa munasqanman hinallaña
kawsasunchis.

14Chayraykuyá qankunaqa, khuyasqay wawqe
panaykuna, chaykunata suyakuspaykichis,
imatapas ruwaychis Diospa munasqanta
allinta kasukunaykichispaq, saynapi Señor
Jesucristo kay pachaman kutimuspa, mana
ni ima huchayoqta, hinallataq sumaq
hawkalla kawsashaqta tarimusunaykichispaq.
15 Amayá qonqaychishchu, Señorninchis
Jesucristoqa ancha pacienciawanmi suyashan,
runakuna salvasqa kanankuta. Chaymi
payqa manaraq hamunraqchu. Chaykuna-
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mantan khuyasqa wawqenchis Pablopas ña
escribimusurankichishña, kikin Diospuni
payman yachayta qoqtin. 16 Wawqenchis
Pabloqa llapan escribimusqan cartakunapin
chaykunamanta escribimuran. Ichaqa
chay escribimusqankunapin wakinqa sasa
entiendeykuna kashan. Chaymi Diospa
palabrantamana allinta entiendeq runakunapas,
hinallataq Diospi mana allinta creeqkunapas,
paykunapa munasqanman hinalla falsota
yachachinku. Saynallataqmi chay runakunaqa,
Bibliapi Pablopa escribisqankunatapas,
hinallataq Bibliapi llapallan escribisqakunatapas
cambiaspa, mana kaqkunata yachachinku.
Chayraykun paykunataqa kikin Diospuni ancha-
anchata castiganqa.

17 Saynaqa khuyasqay wawqe panaykuna,
kunanqa ñan qankunaqa allintaña yachankichis.
Chayraykuyá Señorninchis Jesucristopi allinta
creespa, qaqa hina sayaychis. Hinaspa
huchallapi kawsaq chay runakunamantapas
allinta cuidakuychis, ama engañasunaykichispaq,
hinallataq ama urmachisunaykichispaq ima.
18 Qankunaqa Salvawaqninchis Señorninchis
Jesucristotayá aswan mastaraq reqsiychis.
Saynata ruwaspan qankunaqa Señorninchis
Jesucristopa munakuyninta aswan mastaraq
chashkinkichis. ¡Señorninchis Jesucristoyá
hatunchasqa kachun, kunanmanta asta wiña-
wiñaykama! Amén.
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